
Übersetzt folgenden griechischen Text auf Deutsch mit Hilfe des Vokabulars.

1. Το σχολείο μας είναι στο
Μακροχώρι.

2. Τα μαθήματα ξεκινούν
στις 8:15 και τελειώνουν
στη 13:15.

3. Το σχολείο έχει έξι
τάξεις.

4. Την πρώτη, τη δευτέρα,
την τρίτη, την τετάρτη,
την πέμπτη και την έκτη.

5. Το σχολείο μας έχει μια
μεγάλη αυλή με γρασίδι
καΙ δέντρα.

6. Παίζουμε εκεί σε κάθε
διάλειμμα.

7. Το κτίριο έχει τους εξής
χώρους:

8. Το γραφείο της
διευθύντριας, τον
διάδρομο, την κουζίνα,
τις τουαλέτες των
δασκάλων, τις αίθουσες
και ένα δεύτερο γραφείο.

9. Η έκτη τάξη είναι η δική
μας τάξη.

10. Έχουμε έναν υπολογιστή
και έναν προβολέα.

11. Στην Β’ τάξη είναι επίσης
άλλοι υπολογιστές για το
μάθημα πληροφορικής.

12. Κάθε τάξη έχει επίσης
υπολογιστή και
προβολέα.

13. Οι τουαλέτες των
μαθητών είναι στην αυλή.

1)το σχολείο=die Schule (θηλυκό)
η δική μας=unsere (θηλυκό)

2)τα μαθήματα=der Unterricht (ενικός, αρσενικό)
εγώ ξεκινώ=ich beginne (γ’ ενικ.=beginnt)
στις (για ώρα)=um
εγώ τελειώνω=ich ende (γ’ ενικ.=endet)

3)εγώ έχω=ich habe (γ’ ενικ.= hat)
η τάξη=die Klasse (οι τάξεις=die Klassen)

4)την πρώτη=die erste
τη δευτέρα=die zweite
την τρίτη=die dritte
την τετάρτη=die vierte
την πέμπτη=die funfte
την έκτη=die sechste

5)μια μεγάλη αυλή (αιτιατική)=einen grossen Hof
με=mit
γρασίδι=Gras
(με) δέντρα=(mit) Baumen

6)εγώ παίζω=ich spiele (εμείς παίζουμε=wir spielen)
εκεί=dort
σε κάθε διάλειμμα=in jeder Pause

7)το κτήριο=das Gebäude
τους εξής χώρους (αιτιατική)=folgende Räume

8)(αιτιατικές)
το γραφείο της διευθύντριας=das Buro der Direktorin
τον διάδρομο=den flur
την κουζίνα=die Kuche
τις τουαλέτες των δασκάλων=die Toiletten der Lehrer
τις αίθουσες=die Klassen
ένα δεύτερο γραφείο=ein zweites Buro

9)η δική μας=unsere (ονομαστική)

10)εγώ έχω=ich habe (εμείς έχουμε=wir haben)
έναν υπολογιστή (αιτιατική)=einen Computer
έναν προβολέα (αιτιατική)=einen Projektor

11)στην Β’ τάξη=in der zweiten Klasse
επίσης=auch
άλλοι υπολογιστές=andere Computer
για το μάθημα πληροφορικής=für den Computerunterricht

12)κάθε τάξη=jede Klasse
εγώ έχω=ich habe (γ’ ενικ.=hat)

13)οι μαθητές (ονομαστ.)=die Schuler (γεν. των μαθητών=der Schuler)
στην αυλή=auf dem Hof



Übersetzt folgenden griechischen Text auf Deutsch mit Hilfe des Vokabulars.

14. Αυτό είναι πρόβλημα το
χειμώνα.

15. Έχει πολύ κρύο.
16. Οι δάσκαλοι φτιάχνουν

καφέ στην κουζίνα.
17. Ή διατηρούν φαγητό στο

ψυγείο.
18. Η διευθύντρια εργάζεται

στο γραφείο.
19. Την λένε Στέλλια Γιαρμά.
20. Το γραφείο έχει δύο

υπολογιστές: έναν για την
διευθύντρια και έναν για
τους δασκάλους.

21. Στο διάδρομο είναι
ντουλάπια με βιβλία.

22. Ένα είδος βιβλιοθήκης.
23. Το μεγαλύτερο πρόβλημα

είναι:
24. Δεν έχουμε αίθουσα

πληροφορικής.
25. Και δεν έχουμε σνακ

μπαρ.
26. Ωστόσο, πιστεύουμε ότι

το σχολείο μας είναι
όμορφο.

14)(ένα) πρόβλημα=ein Problem
το χειμώνα=im Winter

15)έχει πολύ κρύο=es ist sehr kalt

16)ο δάσκαλος=der Lehrer (πληθ.=die Lehrer)
εγώ κάνω/φτιάχνω=ich mache (γ’ πληθ.=machen)
ο καφές (ονομασ.)=der Kaffee (τον καφέ-αιτ.-=den Kaffee)
στην κουζίνα=in der Küche

17)ή=oder
εγώ διατηρώ=ich bewahre…auf (γ’ πληθ.=bewahren…auf)
το φαγητό=das Essen
στο ψυγείο=im Kühlschrank

18)η διευθύντρια=die Direktorin
εγώ εργάζομαι=ich arbeite (γ’ ενικ.=arbeitet)
στο γραφείο=im Büro

19)-

20) έναν (αιτ.)=einen
για την διευθύντρια=fur die Direktorin

21)στο διάδρομο=auf dem Flur
τα ντουλάπια=die Schränke
με βιβλία=mit Büchern

22)ένα είδος=eine Art
η βιβλιοθήκη=die Bibliothek

23)το μεγαλύτερο πρόβλημα=das größte Problem

24)εγώ έχω=ich habe (εμείς έχουμε=wir haben)
μία αίθουσα πληροφορικής (αιτ.)=einen Computerraum (άρνηση=keinen
Computerraum)

25)εγώ έχω=ich habe (εμείς έχουμε=wir haben)
ένα κυλικείο (αιτ.)=eine Snackbar (άρνηση=keine Snackbar)

26)παρόλα αυτά=trotzdem
εγώ βρίσκω=ich finde (εμείς βρίσκουμε=wir finden)
όμορφος=hübsch


